
S 73 FRW / S 73 FVRW
Drehsessel mit Rollen
Polsterung quer gesteppt / glatt

Swivelling armchair with castors
upholstery diagonally stitched / smooth

Fauteuil pivotant avec roulettes
rembourrage à piqûres
transversales / lisse

S 74 FRW / S 74 FVRW
Drehsessel mit Rollen
Polsterung quer gesteppt / glatt

Swivelling armchair with castors
upholstery diagonally stitched / smooth

Fauteuil pivotant avec roulettes
rembourrage à piqûres
transversales / lisse

S 73 FD / S 73 FVD
Drehsessel ohne Rollen
Polsterung quer gesteppt / glatt

Swivelling armchair without castors
upholstery diagonally stitched / smooth

Fauteuil pivotant sans roulettes
rembourrage à piqûres
transversales / lisse

S 74 FD / S 74 FVD
Drehsessel ohne Rollen
Polsterung quer gesteppt / glatt

Swivelling armchair without castors
upholstery diagonally stitched / smooth

Fauteuil pivotant sans roulettes
rembourrage à piqûres
transversales / lisse

Bewegungsdrang im Büro? Kein Problem für unsere Serie S 73 / S 74: Sie vollzieht den Wandel vom

flexiblen Freischwinger zum mobilen Drehstuhl – als Modell FVRW mit Rollen, als Modell FD auf

einem Vierfuß-Drehkreuz mit Rückstellmechanik. Hier wird das Sitzen angenehm dynamisiert durch

einen leichten Federungseffekt, der die Sitzhöhe maximal ca. 2 cm variieren lässt.

Need to move around the office? No problem here for our S 73 / S 74 series that can ring the changes

from flexible cantilever model to mobile swivel chair – model FVRW with castors, model FD on a

four-footed stand with mechanical adjustment. This is dynamic seating with an attractive ‘spring in

its seat’ effect that allows a maximum variation of 2 cm in seat height.

Une forte envie de bouger au bureau? Aucun problème pour notre série S 73 / S 74: elle assure la

transition entre un modèle à piètement traîneau flexible et une chaise tournante mobile, comme mod-

èle FVRW avec roulettes, comme modèle FD sur un tourniquet à quatre pieds avec mécanisme de

rappel. La position assise est ici agrémentée et dynamisée par un léger effet de ressort, permettant

une variation maximale d'environ 2 cm de la hauteur du siège.

Programm S 73 / S 74
Design: Josef Gorcica

Der klassische Freischwingertypus erhält mit der Umsetzung von Josef Gorcica eine besondere Qualität.

Sein Programm S 73 / S 74 mit verchromten Stahlrohrgestellen besticht durch zeitlose Eleganz und

die Fülle komfortabler Varianten: mit normaler oder hoher Lehne, glatt bezogen oder gesteppt, zum

Stapeln, Drehen und auf Rollen – beschwingtes Sitzen ist garantiert!

The classic cantilever model reaches new heights of quality in the design by Josef Gorcica. His S 73 / S 74

programme with chrome plated tubular steel frames has an astounding timeless elegance and a wide

range of comfortable models: standard and high backrests, smooth or stitched upholstery, stackable,

swivelling and with castors – whatever your choice, seating will take on a new dimension.

Grâce à la transposition de Josef Gorcica, le modèle classique à piètement traîneau acquiert une quali-

té particulière. Le programme S 73 / S 74 à piètements en tubes d'acier séduit par son élégance

intemporelle et la plénitude des variantes de grand confort: avec dossier normal ou surélevé, à revêt-

ement lisse ou à piqûres, pour empilage, rotation et sur roulettes, garantissant une position assise

pleine d'élan.

S 73 FVRW S 73 FVD
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S 7309
Stapelwagen

Stacking trolley

Chariot empileur

Alle Angaben in Zentimeter  All dimensions in centimetres Toutes les indications sont données en centimètres

S 74 F / S 74 FV
Polsterung quer gesteppt / glatt

upholstery diagonally stitched / smooth

Rembourrage à piqûres
transversales / lisse

S 74 FVP
verstärkte Polsterung glatt
Nähte Kunststoffkeder schwarz

Reinforced upholstery smooth
seams synthetic welting black

Rembourrage renforcé lisse
coutures à trépointe plastique noire

S 73 FVP
verstärkte Polsterung glatt
Nähte Kunststoffkeder schwarz

Reinforced upholstery smooth
seams synthetic welting black

Rembourrage renforcé lisse
coutures à trépointe plastique noire

GS 73
Garderobe

Coat stand

Portemanteau

S 73 FVST
Polsterung glatt, stapelbar

Upholstery smooth, stackable

Rembourrage lisse, empilable

S 73 FV S 73 FVP

Alle Modelle: Stahlrohr mit Armlehnen,
gepolstert Leder / Stoff, 74er-Modelle
mit 10 cm höherer Rückenlehne

All models: tubular steel with armrests,
upholstery leather / fabric, 74 models
with 10 cm higher backrests

Tous les modèles: tubes d'acier avec
accoudoirs, rembourrage en cuir / tissu,
modèles de 74 avec dossier surélevé
de 10 cm

S 73 F / S 73 FV
Polsterung quer gesteppt / glatt

upholstery diagonally stitched / smooth

Rembourrage à piqûres
transversales / lisse

Gebeiztes Buchenholz oder Nappaleder für die Armauflagen, hochwertiges Textilgewebe oder Leder für

die leichten Polster, dazu der angenehme Wippeffekt – das macht das Sitzen zum Vergnügen und

erklärt die Beliebtheit dieses Freischwingerprogramms fürs Büro. Und mit den federnden Drehsessel-

varianten behalten Sie kreativen Schwung – auch wenn die Konferenz mal länger dauert. Die passen-

den Systemtische S 1074 / S 1075 bilden die ideale Ergänzung.

Stained beech or soft leather for the armrests, high quality fabric or leather for the light upholstery

plus the pleasant rocking effect, all add up to enjoyment and explain the popularity of this range of

cantilever chairs for the office. And the sprung swivelling armchair models keep you on a creative

upswing – even if the conference takes longer than expected. The matching system tables S1074 / S1075

are an ideal complement.

Du bois de hêtre teinté ou du cuir nappa pour les accoudoirs, du tissu de haute qualité ou du cuir pour

les rembourrages légers, sans oublier l'agréable effet de balancement, transformant la position assise

en un véritable plaisir et expliquant la grande popularité de ce programme de modèles à piètement

traîneau pour le bureau. Dans les fauteuils pivotants à ressorts vous garderez votre élan créateur, même

s'il arrive que la conférence dure plus longtemps. Les tables modulaires assorties S1074 / S1075

offrent le complément idéal.

Gebrüder Thonet GmbH

Michael-Thonet-Straße 1

D-35066 Frankenberg

Telefon +49-6451-508 -119

Telefax +49-6451-508 -128

info@thonet.de

www.thonet.de
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